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A lap szellemi részére vonatkozó 

minden közlemény 

M a r g i t a i  J ó z s e f  szerkesztő 
nevére küldendő.

K ia d ó h i v a t a l :
Kischel Fülöp könyvkereskedése 

Ide küldendők az előfizetési dijak, 

nyiltterek és hirdetések.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

Hirdetések elfogadtatnak :
Budapesten : Goldberger A. V. és 
Eckstein B. hird. irod. Bécsben 
Schalek H., Dukes M., Oppelik A., 
(Általános Tudósító« hirdetési osz­

tálya Budapest.

Hirdetések jutányosán számíttatnak. M e g j e l e n i k  h e t e n k i n t  e g y s z e r :  v a s á r n a p . Nyilttér petitsora 20 1111.

A  » C s á k to r n y á i T a k a r é k p é n z tá r « , » M u r a k ö z i T a k a r é k p é n z tá r « , a » C s á k to r n y a  V id é k i T a k a r é k p é n z tá r «  sat. h iv a ta lo s  k ö z lö n y e .
Vörösmarty Mihály emléKe.

(Elmondotta T ö m ö r  B o l d i z s á r  tanár a tanítóképző-
intézetben rendezett Vörösmarty-Unnepélyen.)tlo s s z u  é v tiz e d e k , so k s z o r  é v s z á z a d o k  tű n n ek  el, m ig  a n e m z e ti k e g y e le t eg y -e gy  je le s ü n k  a la k já t  k ie m e li a  m ú lta k  h o m á ly á ­ból, h o g y  az t m é ltó  fé n y b e n  á llíts a  a z  é lő k  szem ei elé . E rre  n e m cs a k  a z  a k ö te lesség - szerű  h á la  v isz i a z  é lő k e t, m e ly ly e l ta r to z ­n ak  le tű n t n a g y ja ik  irán t, h a n e m  az a n e­m es ö n é rz e t, az a n em e s b ü sz k e sé g  is, m e ly  id ő n k é n t a  ké ső b b i ko ro k  iv a d é k a in a k  s z e ­m eit ö n k é n y te le n ü l is azo n  fé n y es a la k o k  felé tereli, k ik  n a g y  s z e lle m ü k k e l, a lk o tá ­sa ik k a l v a g y  lá n g o ló  h a z a sz e re te tü k k e l a k á r  az á lla m i s n em ze ti élet, a k á r  a -m ü v e lő d é s  terén e g y -e g y  s z a k a s z a it  a lk o ttá k  m eg a tör­té n e le m n e k . - E z z e l a m é ly e n  érzett k e ­gyelettel ü lt te g n a p  ü n n ep et a m a g y a r  n e m ­zet. E g y ik  lá n g s z e lle m é n e k , a m a g y a r  k ö lté ­szet e g yik  első  ra n g u  d íszé n e k  ráv ető d ő  fé n y ­su g a ra ib a n  fü rö s z tö lte  m eg n em ze ti ö n é rze té t V ö rö s m a rty  M ih á ly  s z ü le té sé n e k  sz á z a d ik  é v ­fo rd u ló já n  H a  a n e m ze t nem  fe le d k e z h e tik  m eg h a d v e z é r e ir ő l, k ik  d icső  c s a tá k a t n y e r ­tek. n a g y  á lla m fé r fia ir ó l, kik  é v s z á z a d o k r a  szó ló  a lk o tá s o k a t h o ztak  létre: nem  teled- k e zh e tik  m e g kö ltő irő l sem . H is z  ők a n e m ­zet d a lo s a i, jó k e d v é n e k  s b u já n a k , ö r ö m é ­n ek s g y á s z á n a k  k i f e je z ő i! A z  á g y u k  d ö r­g é sév e l kél v e rs e n y re  a la n t a csa ták  z a já ­b a n . s lá g y  d a lo k a t  su tto g a b éke ö lé n , a

cse n d e s id y lli ö rö m ö k  közt. E g y  szeb b , e sz ­m é n y ib b  v ilág o t tár e lé n k , hol tisztább a p a ta k , illa to sa b b  a v irá g , s a hol fény es d rá g a k ő  a h a rm a tcse p p , h ogy igy e n y h ítse  fá jd a lm a in k a t , fo k o z z a  ö rö m e in k e t, v agy  irá ­n yítsa  lé p teinke t m a g a s  cz é lo k , az e s z m é n y , a tö k é ly  télé.K is  k ö rü n k b e n  m i is m e g e m lé k e z ü n k  ezen  a lk a lo m b ó l n agy  k ö ltő n k r ő l: V ö rö sm a rty  M ih á ly ró l. M e g e m lé k e z ü n k  be n n e a rró l, ki egy  n em zetet zá rt s z iv é b e , a n n a k  d icső  m ú lt­já v a l .  k é tségb eesett je le n é v e l, s re m é n y te le n  jö v ő jé v e l; ki h e v ü lt  a m ú lt sze m lé le té n , k i­n ek s z iv e  s a jg o tt a je le n  lá tásá n  s ö ssz e ­szo ru lt a  jö v ő  v ig a s z ta la n  g o n d o la tá n ; de ki a z ért n em  a tétlen  ja jv e s z é k lé s b e n  tör ki. h a n e m  a k ö lté sze t égi la n tjá n a k  h ú rja ib a  v á g v a , ze n gte  a m ú lt d icső sé gét, h o gy  tettre, m u n k á r a  s a r k a lja  n e m ze té t a jö v ő  é rd e k é ­b e n , m e ly  v a g y  egy jo b b  ko r, v agy  a n a g y ­szerű  h a lá l lesz.M ik o r V ö r ö s m a rty  M ih á ly b a n  a n agy kö ltő i teh etséget b á m u lju k  n em  h a g y h a tju k  fig y e lm e n  k ív ü l azt a r e n d k ív ü li h atá st, m e­lyet k ö lté sze té v e l a m a g y a r  n em ze t ko rab eli tö rtén etére g y a k o ro lt . A z  1 8 2 5 -ik  év tő l 18T8-ig terjed ő , n e m ze ti s á lla m i lé lü n k  n agy  á ta la ­k u lá s i k o r s z a k á n a k  fé n y es a la k ja i közt fog em le g e tte tn i az ő n eve is m in d e n k o r.Mi v o lt a m a g y a r  n em ze t az 1 8 2 5 -ik  év et m e gelő ző  id ő k b en  ?  —  E g y  lassú  e n y é ­szetn ek  in d u lt n ép , m e ly  m á r csa k  fény es

m ú ltjá n a k  e lh o m á ly o s u ló  ké p ein  b o ro ng. —  M ély  á lo m . fá su lt d e rm e tség  tette b é n á v á  erő in k et s n em ze ti é rz ü le tü n k e t. N e m z e ti j e l ­le g ü n k b ő l, n y e lv ü n k b ő l k iv e tk ő z v e , idegen h a ta lo m tó l erő sz a k o sa n  e ln y o m v a , ja v a in k b ó l k ifo s z tv a , tétlen ü l, s z e g é n y e n , a v é g e n y é sz e t so rv a sz tó  le h e le téve l h o m lo k u n k o n , á lltu n k  itt E u ró p a  k eleti h a tá rá n .A z  ö r ö k k é  e m lé k e z e te s  1 8 2 5 -ik  eszte n ­d őben történt az életre v issz a té rő  n e m z e t­nek első  ké tsé gb e esett rá n d u lá s a . S  a z  éb re­d ező  n e m z e t szem ei elő tt ké t fé n y e s  alak  je le n ik  m e g; az eg y ik  a p o litik a i é le t terén; —  S z é c h e n y i Istv á n , a m á sik  a  k ö lté szet terén: —  V ö rö sm a rty  M ih á ly , k in e k  ek k o r  történik első  o rszá g o s h atá sú  fe llé p é se  » Z a lá n  fu tá sa « ez. n agy  e p o s z á v a l. —  E  két n a g y  a la k b a n  ju t  k ife je zé sre  le g m é ltó b b a n  e kor h a n g u la ta , ké tsé gb e esése  s fá jd a lm a , v a k h ite  s k é tk ed ő  r e m é n y e , s a m u ll d icső sé g én ek  élesztő  gy ö n y ö re .S z é c h e n y i k e ve se b b e t ad a m ú ltr a , in ­k á b b  a  jö v ő b e  veti r e m é n y é t, attól v ár m in ­d e n t. n em ze ti é le tü n k  jo b b r a fo rd u ltá t . V ö r ö s ­m a rty  ké tked ő b b  a jö v ő  irá n t, in k á b b  a m ú ltb a  tek in t, ott keres a je le n  s iv á r s á g á tó l fe lza k la to tt le lk é n e k  e n y h ü le te t. A m a z  izgu lt prófétai ih lettel k iá llja  o d a  n e m z e té n e k : te ttre ! m u n k á r a ! —  a k k o r  M a g y a ro rs z á g  lesz, m ert m ég n em  v o lt; e m e z  a m ú lta t a p o s z tro fá lja : » R é g i d ic ső s é g ü n k , hol késel a z  éji h o m á ly b a n ? «  S z é c h e n y i a m u n k a  s
T  Á  R  C  Z  A .

Felsült lovag.
Hetyke urfi kupéba száll,
S ime mily nagy szerencséje !
Amire oly forrón vágyott:
Egy szép hölgynek jut melléje.

Egy kis furfuug hamarjában 
Társalgásra utat nyitott;
És az urfi képzelméhen 
Szövi már az uj kalandot.

De csak ekkor veszi észre,
Hogy szemben egy úri ember 
Szép hölgyének szemeibe 
Mosolyogva kacsintni mer.

Ki kell tehát a skizt vágni !
S mint védtelen hölgy lovagja,
E »szemtelen tett«-nek okát 
Magyarázni megkívánja !

A felelet nem is késik:
Jobbról-balról csak úgy csattan ! 
Magyarázat e néhány szó:
Nőmre csak tán kacsinthattam !T ö r ö k - B e c s e i  I s t v á n .

Bölcs visszavonulás.
Irta: Szomaházy István.

Nagyságos uram, — egy őszinte vallomás: 
a levélpapír, amelyre tegnapról kelt becses prob­
lémáját írni méltóztatott, ikertestvére azoknak a 
hires violaszinü levélpapíroknak, amelyeken szer­
kesztőségünk régi ismerőse, az irodalmi nagyságos 
asszony szokta hozzánk a kérdéseit intézni. Egy 
dolog világos tehát: az, hogy ön, nagyságos uram, 
a mi népszerű nagyságos asszonyunk hites férje. 
Ez a körülmény mindeneseire közremunkál abban, 
hogy problémájára azonnal válaszoljunk; hiszen 
kedves nejét mint egy ismeretlen családtagot szok­
tuk emlegetni barátságos lámpáink alatt. Ő az, 
aki bennünket rendszerint azzal a kérdéssel keres 
föl: divatos-e még a sandvich az előkelő zsuro- 
kon, illik-e, hogy a magányos fürdőző asszony 
Balatonfüreden udvaroltasson magának, s mit tesz 
a jól nevelt társaságos dáma, ha egy kikosarazott 
kérőjével találkozik.? Mi e mindenképpen elmés 
problémákat tőlünk telhetőleg megoldani igyek­
szünk. s kedves neje, a nagyságos asszony, ugy- 
látszik meg van elégedve a szolgálatainkkal. Miért 
ne állnánk tehát az ön rendelkezésére is, mikor 
az élet viharai közepette hozzánk fordul ?

Levelére készséggel válaszolunk tehat, de 
mielőtt ezt tennők, engedje meg, hogy kalapot 
emeljünk tisztelt úri családja előtt, mely egyma­
gában több próblémát fogyaszt, mint más busz 
háztartás együttvéve.

A violaszinü levelekből, melyeket kedves neje 
ő nagysága hozzánk intéz, rég tisztában vagyunk 
azzal, hogy ön, nagyságos uram, ama bengáliai

tigrisek közül való, akik hűtlen életpárjuk udvar- 
lóit véresre marczangolják. Ezt a föltevésünket 
nem zárja ki, hogy öu a Földmivelési Bank Rész­
vénytársaság pénztári főnöke; hiszen a sötét ve- 
lenczei embert rég decentralizálták már a leg­
modernebb hivatalokba. Mondjuk ki magyarán:ön 
féltékeny. Ebben abszolúte nincs mit szegyeim 
való; hiszen csak a természet rendje, hogy az 
esetlen szakálleinberek a bársonyosbőrü fehér 
szobrokra féltékenyek legyenek. Beszéljünk négy- 
szemközt: mi jogon kívánná ön, a rideg, az unal­
mas, a csúf, hogy a világ legszebb asszonya ki­
zárólag az ön kuszáit szakálában gyönyörködjék ? 
Az önzésnek is meg vannak a hatarai; ön csúf 
visszaélést követne el a társadalom íendjével, ha 
szép felesége minden pillantását a maga számára 
vindikálná. Az olyan bájos teremtéseknek, aminő­
nek tisztelt neje őnagyságát képzeljük, kötelességei 
vannak a polgári társadalommal szemben, és ön 
köteles udvariasan félrevonulni, hogy e tökéletes 
termetben, e csillogóan fekete pillantásban más 
emberfia is gyünyöi ködhessék. Mit akar ezzel az 
együgyü féltékenykedéssel. Örüljön, hogy ön kü­
lönb helyzetben van mint a felesége udvarlói; ön­
nek legalább nincs mit remegni attól, hogy egy 
vérszomjas tigris a pajkos szándékait fölfedezi.

Tegnapról kelt becses problémája arra vall, 
hogy önnek is már kezd benőni a feje lágya. A 
violaszinü levélben ugyanis ezt írja: Hosszabb idő 
óta feltűnik nekem, hogy tisztelt nőm kerüli a 
családi tűzhelyt. Hol egy barátnőt látogat meg, 
hol a szabónőjével konferál, s mivel utóvégre is 
nem vagyok parafából, a minap elhatároztam, 
hogy utána néz«*k a dolognak. Elmentem a barát­
nőhöz, akit a feleségein állítólag meglátogatott, —





o

—  Lapunk m. számának híreiből rész­véttel é r te sü ltü n k  arró l, h ogy v á rm e g y é n k  egyik  fö ld b ir to k o s á n a k  19 é v es le á n y a , Iz a ­b e lla  e lh u n y t . E b b ő l a hírből egy szó  sem  igaz. E z t a hirt a n n a k  a t. b irto k o sn a k  C s á k ­to rn y án  la k ó  s a r ja  ta lá lta  ki, s az ese m é n y t, é v s z á m o t, n e v e t, s z ó v a l m in d en  ad ato t ő m o n d o tta  el tré fá b ó l, v a g y  fé lrev eze tési s z á n ­d ékb ó l (nem  k u ta tju k ) , s igy ju to tt a  hir la p u n k  h ír ro v a ta  ö s s z e á llító já n a k : B r a u n e r  L a jo s  u r n á k  a tu d o m á sá r a , a ki a h irt jó h is z e - m ü le g  m e g is irta. E h h e z  to váb b i m e g je g y ­zé se k e t n em  fü z ü n k . —  E z ú tta l m ég a k ö v e tk e z ő k e t: V . M . u r  la p u n k n a k  so h a se m m ifé le  a lk a lm a z o tt ja , sem  m u n k a tá rs a  n em  v o lt. N é h a  ú g y , m in t ezt m á so k  is m e g te szik , e lm o n d o tt egy-egy hirt, a mi*1 jz ö ltü n k , v a g y  nem . M iv e l a z o n b a n  V . M. u rat töb b en  a lk a lm a s  m é d iu m n a k  ta r tjá k , hogy la p u n k a t  á lta la  c o m p r o m m itá ljá k , k i­je le n t jü k . h o gy  e z u tá n  V . M. úrtól s e m m i­féle , m é g a le g ig a z a b b  hirt sem  fo g a d ju k  el. K ije le n tjü k  to v á b b á , h a  v a la k i m á s utón v e ze tn é  fé lre la p u n k a t , n e v é n e k  n y ilv á n o s ­ság ra  v a ló  h o z a ta la  á lta l s z e rz ü n k  m a g u n k ­n ak elégté telt. A n n y it  m in d e n  igaz h a za fitó l e lv á rh a t a k ö z ü g y , h o g y  la p u n k a t, m e ly  o ly  sok év  ó ta  fo n to s  n em ze ti é rd e k e k  s z o lg á ­la táb a n  m ű k ö d ik  k ö zre , m e g b e csü lje  s n e­v etség  tá r g y á v á  ne tegye , ha n em  a k a r , v a g y  nem  ké p e s a n n a k  a h a s z n á r a  le n n i. L a p u n k  elég s z á lk a  h a z a fia tla n  e lle n s é g e in k n e k  a sze m é b e n . N e  o k o z z o n  tehát a m a g y a r  fia­ta lsá g  e g y -k é l é lcz e lő d ő  tag ja  ö rö m et a z o k ­n a k , a kik  a m ú g y  is a lig  v á r já k , h o g y  a m a g y a r  h a z a fia s  in té z m é n y e k b e n  v a la m i h ib a  essék.
Figyelmeztetés. C s á k to r n y a  k ö zsé g  e lö ljá r ó s á g a  fig y e lm e z te ti a h ely b e n  la k ó  a d ó ­h á tr a lé k o s o k a t, h o g y  ta rto z á s a ik a t, tek in te ttel az év  v égé re  a n n á l is in k á b b  m ie lő b b  k i­e g y e n líte n i ip a r k o d ja n a k , m iu tá n  a le fo g la lt zá lo g tá rg y a k  ö ss z e h o r d a tá s á r a  és e lá rv e re lé - sére f. hó 17-, 18- és J9 - ik  n a p ja ira  tű ­zettek ki.

—  Zeneestély. A  h ely b e li k e re s k e d e lm i k a s z in ó  f. h ó  1-én este igen s ik e rü lt z e n e ­esté ly t ren d eze tt. A z  eg ész  e s té ly n e k  fé n y ­p o n tjá t az k é p e z te , m id ő n  é jfé lk o r  az egész tá rs a sá g  m e g e m lé k e z v e  n e m z e tü n k  h a lh a ta t­lan k ö ltő je . V ö r ö s m a r ty  M ih á ly  s z ü le té sé n e k  100 é v e s  é v fo r d u ló já r ó l, a S z ó z a t  e lé n e k lé - sé v e l ad o tt k ife je z é st a n a g y  kö ltő  e m lé k é ­nek és R o s e n b e r g  n ő v ére k  az e m e le n d ő  s z o ­bor a la p  ja v á r a  a g y ű jté st m e g in d íto ttá k .
Lopások. R eb e rn ik  M ih á ly  v e rb o v e cz i la k o s  k á rá r a  m . hó 2 1 -é n  reggel z á ra tla n  ty ú k ó lé b ó l 8 drb  p u ly k á t  8 kor. 4 0  f. é r ­tékben  ism e re tle n  tettes e llo p ta . A strid ói cse n d ő rs é g  a n y o m o z á s t m e g e jtv é n , az e l­lopott p u ly k á k a t  L ö v i Ja k a b  p o lsz tra u i la ­k o s n á l fe lta lá lta , ki e lő a d ta , h o gy  a p u ly k á ­kat m . hó 2 1 -é n  egy h e g y v id é k i ism e re tlen  nőtől fi k. 2 0  f. érté k b en  vette. A p u ly k a ­to lv a j to v á b b i n y o m o z á s a  fo ly a m a tb a n  v a n .U lic s n y  K á r o ly  h ely b e li á ll. sző lé sze ti és b o rásza ti fe lü g y e lő  k á rá r a  a fa r k a s h e g y i á ll. sz ö lö le le p rő l m . hó 2 3 -á n  reggel 185 d rb  a m e r ik a i g y ö k e re s  o ltv á n y t 4 4  kor. 4 0  íill. érté k b en  ism e re tlen  tettes a föld ből k isze d te  és e llo p ta . A  strid ói cse n d ő rsé g  a n y o m o z á s t m e g in d íto tta . —  A m b r u s  J á n o s  h e ly b e li la ­kos k á rá r a  f. hó 2 -á n  ism e re tlen  tettes z á rt is tá lló a jta já t  fe ltörte s o n n é t 1 drb téli k a ­bátot és 1 p ár c s iz m á i 28 k o ro n a  é rté k b e n  e llo p o tt. A  n y o m o z á s  m e g in d u lt.
Verekedés. V u g r in e c z  Jó z s e f  és R a j­zok M ih á ly  d r á v a v á s á rh e ly i la k o so k  f. hó 2 -án  é jje l, m id ő n  a k o rcsm á b ó l h a z a fe lé  m e n te k  a z  u tcz á n  s z ó v á ltá s  kö zb en  ö s s z e ­

v esztek  és R a jz e k  V u g r in e c z e t ké sé v e l ú gy  ö s s z e sz u rk á lta , h o gy  az orvosi lá tle let sze­rin t 18 napi s é rü lé st o k o zo tt. A  h ős R a jz e k  a h e ly b e li kir. já r á s b ír ó s á g n a k  fe ljelentetett.
— Az idegenforgalom érdekében intéző kö­

reink mozgalmat indítottak, azonban nem úgy, 
hogy azt nagyban emelhetnék. Ma az ipar és ke­
reskedelem az egész világ főtényezője és épp ez 
van nálunk háttérbe szorítva, a mennyiben közön­
ségünk nagy része még ma is külföldön vásárolja 
különböző szükségleteit. Nagyon kívánatos, hogy a 
mi közönségünk akkép segítse elő nagy vállalatain­
kat, hogy szükségletét ne külföldön, hanem ha­
zánkban szerezze be. Ez által módot nyújt nagy­
iparosaink és nagykereskedőinknek vállalataikat 
oly módon kibővíteni, hogy az idegenek tőlünk a 
legjobb benyomással távozzanak. Ezt legjobban 
elősegíti az általánosan ismert »Párisi Nagy Áru­
ház« (Budapest, Kerepesi-ul 38.), hol az összes 
használati és szükségleti tárgyak óriási mennyi­
ségben és választékban vannak felhalmozva. Ezek­
ről a most megjelent az 1901. évi teljes naptár­
ral egybekötött képes nagy árjegyzéket kívánatra 
mindenkinek bérmentve és ingyen küldi a kitűnő 
hírnévnek örvendő vállalat.

—  A bölcs természet. A z  u ta z á s  fá ra ­d a lm a ib a n  e ltik k a d t v á n d o rle g é n y  az erdő k ö ze p én  pih enő re d ű lt le egy terebélyes tö lg y ­fa h ű s á rn y á b a n . A  földön m ellette fekü d t k ú s z ó  in d á já v a l egy szép en  k ife jlő d ö tt, h a ­ta lm a s  g ö rö g d in n y e , fe je  fölött pedig a szellő  fu v a lm á tó l v ígan  csö rö m p ö ltek  a m a k k o cs - k á k . E ze k  láttára a v á n d o rle g é n y  a k ö v e t­kező e lm é lk e d é sb e  m e rü lt: A n agy term észet m é gse egészen  b ö lcsen  ren d ezte be az ő h á zta rtá sá t, m ert im e ez a szép . n agy és n em e s g y ü m ö lc s  a föld poráb an  k ú sz ik , azok a h itv á n y  m a k k o c s k á k  pedig fent ka czér- k o d n a k  a sze llő  fu v a lm á v a l a  m a gasb a n  E k ö z b e n  e lsze n d e rü lt. Á lm á b ó l az o n b a n  c s a k ­h a m a r  hirtelen  fe lrezze n t, m ert egy m a k - k o c s k á l levert a m a gasb ó l /i szellő , s az ép p en  a z  o rrá ra  esett. E k k o r  eszébe ju to tt  elö h b en i e lm é lk e d é se  és m e geléged éssel k o n ­s ta tá lta , h ogy m é gis csa k  b ölcsen  ren dezte be a term észet a z  ő h ázta rtását, m ert ha az a h a ta lm a s  g ö rö g d in n y e  k a czérk o d o tt v o ln a  fenn  a m a g a sb a n  a szellő  fu v a lm á v a l és m o st a z  esett v o ln a  az o rrá ra , ú gy  b izo n yá ra  n em  v o ln a  többé k e d ve a term észet böl- cse sé ge felett e lm é lk e d n i.
Csáktornya nagyközségnél 1901 évi ja n u á r  h ó  1. n a p já tó l kél ren d őri á llo m á s  lévén  b e tö lten d ő , fe lh iv a tn a k  m in d az o n  k a ­tona v a g y  cse n d ő rség i s z o lg á la tb a n  állott e g y é n e k , kik  azt e ln y e r n i ó h a jt já k , hogy sa ­j á t k e z ű i g  irt és o k m á n y o lt  k é rv é n y ü k e t a lu líro tt e lö ljá r ó s á g n á l fo ly ó  hó 23. n a p já ig  n y ú jtsá k  be. Ja v a d a lo m : fiOO (hatszáz) k o ­ro na évi fizetés h av i u tó la g o s  részletekb en  és term észetb en  ru h a A  fé lfo g ad á s folyó hó 27. n a p já n  d é lu tá n  3 ó r a k o r  fog a k ö zsé g ­h á za  tan ácsterm éb en  m e g ejtetn i. ahol is a sz e m é ly e s  m e g je le n é s  k ív á n ta tik . K elt C s á k to r n y á n , 1900. d e c ie m b e r  4 -é n . —  Az e l ö l j á r ó s á g .

—  Anyakönyvi hírek. C s á k to rn y a  n a g y ­k ö zsé g  a n y a k ö n y v i k im u ta tá sa  f. évi n o v e m ­ber h a v á ró l a kö v etk e ző . S z ü le té s e k : Š e r u g a  K á r o ly , V á b é c z  C z e cz ilia , M e k o v e cz  M árto n , R iró G iz e lla , S z tra h u n y a  M árto n . R ra n d l G i ­z e lla . K o sztel Já n o s , K o p já r  M ária . —  H a lá l­esetek: Ö z v . D o k le a  Jó z s e fn é  8 2  é., R e if  A n ­tal 77 é., F ó liá k  Is tv á n n á  5 5  é., L u d v e k  F e- ren ezn é 2tí é., K o sztel Im ré n é  54 é., Ja m -  b ro v ics  G y ö r g y  57 é ,  ö zv . M a g d a le n ics T a - m á sn é  52 é. —  H á z a ssá g o t kö tött: l ’ristu- sek F e r e n cz  és T o m a s ics  B o rb á la .
Költő-Királyunk, Vörösmarty Mihály élet­

története. A magyar népnek elbeszéli B o d n á r  
G á s p á r. Ily czimü, szép kiállítású és érdekes 
tartalmú könyvet vettünk, melyben Bodnár Gás­
pár ismeri Írónk valójában a nép nyelvén ismer­

teti a költők királyának élettörténetét. Senki sem 
bánja meg, ha e könyvet megrendeli, mert oly 
ügyesen, világosan, szépen folyó magyaros stylussal 
van e könyben összeállítva Vörösmarty élete, hogy 
a nép minden sorát megérti, a művelt ember pe­
dig gyönyörködik benne. A népnek, sőt ifjúságunk­
nak is a nagy költő születésének száz éves ünnep­
sége vagy a közelgő karácsonyi napok alkalmából 
szebb, hasznosabb könyvet alig adhatunk. Ilyen 
népies modorban Vörösmarty élettörténete eddig 
valóban nem forgott közkézen. Megérdemli e de­
rék könyv, (melynek ára valóban olcsó: 70 fillér 
(35 kr.) hogy a legszélesebb körben terjedjen el. 
Megrendeléseket Bodnár Gáspár tanár czimén 
Szatmárra keli intézni.

— Örök naptár. A legeredetibb és legérde­
kesebb naptárak egyike az immár 3-ik kiadásban 
megjelenő Bacsó-féle »Örök Naptár,« melyet Bacsó 
Ferencz fővárosi állami tisztviselő szerkesztett. 
Magában foglalja ez a mull, jelen és jövő bár­
mely évében előfordulható összes naptárakat, 
számszerűit Gl teljes közönséges naptárt, melyek 
az évek folyamán váltakozva érvényesek. Aki te­
hát egyszer megveszi, minden esztendőre ellátja 
magát naptárral, miáltal sok pénzt takarít meg, 
sőt az elmúlt évek naptárainak is mindig birto­
kában lesz, ami igen érdekes dolog. így pl. a 
többi közt megtalálhatja benne mindenki a maga 
születési évének naptárát, s láthatja belőle, hogy 
a hét melyik napján pillantotta meg a világot, 
hogyan estek abban az évben az ünnepek, hus- 
vét, pünkösd stb. stb. Rendszeres gyűjteményben 
közli továbbá az »Örök Naptár« hosszú évszáza­
dok időjárási tapasztalatait és babonáit, melyek­
ből komolyan vagy tréfásan mindig előre meg­
mondhatjuk: milyen idő lesz? Igen becses a világ- 
történelmi nevezetességeket tárgyaló fejezete is, 
mely gazdag anyagot szolgáltat mindenkinek min­
den körben az okos, szellemes és lebilincselő tár­
salgásra. Külső kiállítása pedig uj, diszes, szin- 
pompás, hogy a legelőkelőbb szalonok asztalán 
helyet foglalhat, s igy alkalmi ajándéknak is kü­
lönösen ajánlható. Bolti ára 2 korona, de a »Mu­
raköz« előfizetői I korona 30 fillér kedvezményes 
áron kapják meg a »Muraköz« kiadóhivatalában. 
Vidéki megrendelésnél ajánlott és bérmentes meg­
küldésre még 35 fillér is melléklendő.

Szerkesztői üzenetek :
— Csáktornya. Hazáért. Az elbeszélés tárgya 

és a benne kifejezett gondolatok szépek, de ilyen 
alakban nem közölhető. A hazafias gondolatok 
megérdemelnék az újabb s pontosabb kidolgozást.

Baja Megérkezett, közöltük s újabbakat 
várunk. Üdvözlet!

Zolna Cs. Sajnos, a kért számból nem 
vagyok képes még egyet kapni. Szívélyes üdvözlet!

Szerencsés férj.
Wiedeman trieszti linóleum-gyáros öröme és szeren­

cséje jogos feltűnést kelteti. Ne,e oly sulyos beteg volt, hogy 
felgyógyulásán kétségbeesett és levele megérdemli, hogy 
egész terjedelmeken visszaadassék.

Kz a legszebb dicséretet tartalmazza, amelyet a Pink- 
labdacsoknak, ezen hatásában oly elismerésreméltó gyógy­
szernek, amely már sok beteget meggyógyitott, ajándé­
kozni lehet.

»A Pink-labdacsok hatása, Írja, kitűnő volt és én kö­
szönettel tartozom Önnek. Ezen szernek nőm egészségére 
annál csodálatosabb hatása volt, mint más szereknek, mert 
ezek teljesen hatástalanok voltak. Első gyermekágya után 
oly gyenge volt, hogy már menni sem tudóit, a lábai nem 
akarták többé hordani, úgy hogy a legcsekélyebb menésnél 
térdre esett. Nem volt sem étvágya, sem álma és folyton 
betegnek érezte magát. A vérszegénység végre elérte legma­
gasabb fokát és én minden reményemet elvesztém a meg­
mentésére. Az egész betegség erős vérvesztésből keletkezett. 
Mióta azonban a Pink-labdacsokat használta, jelentékeny 
javulás állott be, mindjárt jobban lett és frissebbnek érezte 
magát, étvágyával az ereje is visszatért, jobban alszik és 
üde arezszin lépett előbbi halványsága helyébe. Azonkívül, 
habár azelőtt rendkívül ideges volt, most csendes és vidám 
lett. Ezen gyógymód hatása meglepő, tehát foktatja is azt.«

A vérszegénység a vér elszegényedéséből származik, 
amelynek ujbóli helyreállítása és az idegek erősítése a Pink- 
labdacsok segélyével gyógyittatik. Ezen, a vérnek rossz álla­
potából származó betegségek, mint sápkór, neurasthenia, 
rheuma. gyomorbaj és altesti bántalmak, valamint általános 
gyengeség a Pink-labdacsok alkalmazása által a leghatáso­
sabb módon legyőzőinek.

Kapható minden gyógyszertárban, valamint Ausztria- 
Magvarország főraktárában TÖRÖK JÓZSEF g yógyszerész­
nél, (B udapest, K irály.u teza iz.) i frt 7$ krért dobozon* 
ként, vagy 9 frtért 6  dobozonként.

Felelős szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .
Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR.)
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Knjižara F is c h e l Filipova, ^  horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk Obznane se poleg pogodite 
kam se predplate i obznane . i fal računata

poSiljaju. Iz la z i s v a k i t i je d e n  je d e n k r a t  i to :  v u  s v a k u  n e d e lju .

Službeni glasnik: »ČakovaCke Šparkasse« »Medjimurske šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

s ... i dru°e regalie. kak napriliku prazna nrk- Sada je  temelj štibre imanje i dohodek.
O tlb r a . vena imanja nisu dala luliko dohodka, da Gazda od zemlje, luže, a mešter i trgovec

Zdržanie orsačkog gospodarenja vno- bi dosla bilo, pa k je zalo potrebno bilo po- od dohodka plača poreza. Svojega poreza 
go penezov k o Z  ko?e sanovniki il gotovo, reza stalnim deli. poveremku poreznog ureda plat, pa k
fli pak -  po drugim putu platiju nulri. To je  pri nas dogo zastavljal stali* žalo jo on »ravni porotnik Jesu . takve 
To š»ibra magjarskog plemenstva Najine pri nas je štibre, ko|e neplača svaki fo  su potrobile

Vu najstareSim vrtmena su za vlado do I8i8-ga plemenita* né plačal poreza 1 Stibre. Napriliku cukora Shbru on plat, gdo
potrebne peneze sa laborah priskrbljene da-j to je  sa zakonom potvrdjen, ju* bil. Al, do- ovc ki,pinije. Takoiog poreza dakle sa ce- 
če dale Ali kak su se ljudi izobrazili, su moljubnost je  svigdar čisto plainiiiht vu srd- uom skup plati trgovcu. \«i štibia je ne- 
počeli prevideti da ov dohodek kak je  po- cah magjarskih plemenitašev i lak mje ču- izravna sl.bra
gibeljen, ravno tak je i nepošten. Ido, da su ravno plemenitaši sami se odpo- K takvim štibram spada |oš i vu bi-

Od ovoga vremena su orsačke stroške vedali od ovog juša. 1 sa tem se je taki Ijegov plačena štibra. 
iz kraljevskih imanjah iz rudah i delanja j podesetila jakost naroda, jer je  plemenitaš To j e najjednostavnija forma plačanja 
penezah i iz vnogovrstnih maltovinah doj-jk  sebi zdigel odjušov do onda nedopusie-1 £|j|)ra Kupimo hiljega, prismolimo ga na 
dučimi penezami naplačali i samo vu iz- nog muza. pismo i steni smo platili poreza. Ov porez
vanrednim slučaju su morali Stanovniki pla- Od sada jevuzakonskn knjigu )l* ° z ,l'| jp n;ijpravičneSi jer vu takvim slučaju samo 
čati štibru. pisano, da svaki čovek mora poreza plačati p|ajj komu ki,j dela orsački službenik.

Prvi gdo je redovitu štibru odredil, je O vaj zakon je razdrl ovii stčnu. kopi je do Xapriliku: IVter kupi jednu zemiju. To je vez-
bil L Karolj kralj 1343-ga. Temelj ovog po- sada med plemenitašem i muzein bila i (U J;inoSove grmUovuice treba prepi-
reza je lesa bila, pak su ga zatonazvali les- rekel je da je pred zakonom svaki covek S{|lj yu |>eirovu o n0ga službenika, gdo to
nim porezom. Poleg ove je svaki Stanovnik, jednaki. prepiše orsag plati i to ravno zato, da grun-
na kojega gruntu je lakva lesa bila, čez i Ovo napreduvanje su preprečili žalost- lov||jcu V0(j, ()v auda samo onim dela, t
koju jeden voz séna more nulri iti. je pla- ni dnevi po 18i9-lim. Sada su i na našit k -j zem,jP Uupujeju. pristop se dakle da
til 18 dčnarov štibre (1 zlatni forint =  100 j domoviuu nannuli austrijske zakone i med mij d<>,o samo ovi platiju. Istina. ali službe-
dénarov). ovim. i porozne zakone. Ov. su se m* jako mkj eze 0(, nikoga ne9m«je prijeti, zalo

Vnogo vremena je preišlo, dok su pre- razlieili od 18±8_ zakonov pak zalo nje je ge v|j bj,jpgj p,ali nji|lova s|užba.
vidli, da poreza ni samo, da je treba vre- narod prijel. 18(i7-ga se je orsag pomiril sa
diti, nego je treba i občenitim deti. Vlada i kraljom magjarsku ustavu su nazad posta- 'z biljegovme orsaeka kasa po priliki
ima dužnost naprama Stanovnikom, im se j vili i orsačko spravljišle s e je  sada žurilo O1 millión Irti vzeme nutri na Ijeto. 
ona skrbi za obranbu, za dobre sude. od zamudjenost na mesto donesli Med štibrami osobitu pozornost moreju
školab i t. d., naopak pak je i Stanovnik Porezni zakoni su jeden drugoga sle- imati barmiee. Ove prvič rukotvorst vo i Ir-
dužen k ovim poleg mogučnosti k coj hoditi.1 dili, i zmed ovib su v noge i zatrli, jer su govinu podpoinažeju i samo drugoč su kakli
Pak niti kraljevska imanja, barmiee, rude j vidli, da su na kvar piiku dohodek orsaga. Najine iz zvunašnjib orsa-

__
7 A R  A V  A tvoj dobri .l:lP°k vumrl le nam sad još gorje način odgovarala te ga podučavala, pokliči
^  „ D  n  V ide i moramo bili zadovoljni, ako samo ne- nelko izvana na vrati. Pošlo je  bil večer,

gladujemo. Medjutim siromaštvo me nebi lo su vrata več bila zalvorena i zaključana.
N a  M ik u l in je .  ! još lak tiskalo, da je  samo moj Antim, tvoj Žena se na klicanje odmab slane te otvori

.Ah majkica! draga majkica!« -  veli i»P<* *"• « *« • , bi ?v c . tejjubila: r? d'ft bl isla- soldal'
mali Franček svojoj materi -  .zakaj več!stob° '"  bodlla 0,1 ku? ‘ do. ku«* k" ,,.,.a f  P° ho(tl ■- J« b' v,det,, da
neče knam dojti svéti Mikul,,? Kaj je  moz- b' " "  lvoJ -|a'M‘k b"  z,v; a"  •''' v ,r l ,h z " Ah' " "
bit zbetežal? Ili se mozbit „a n,e srdi zato, *al,b° *  ,H", 'e " lm . . ' " T  , ,se slarom,u
jer te više krat nišam posluh,,ul? Prije mi >l ak ka' " 'J 1' vls" ŽIV’ kak 1 ! ',yal".du! " T . ***** " "  "  " * * }  ' t  ,es
je  znal liepih stvarih donesli. -  Znaš maj- »'»''• ',,s 01 ti»a,n mkaj jel. Bog če
kiča kak mi je  predlani donesel liepedrvene, »N,je, drago diete« -  odgovor, mali 'a ,„  lo slostruko „aplahh. kaj men, siro-
soldate i sablju i pušku i punu košaricu — »on nas je ostavil te je  obšel k nebes- "laku uCimte «
zlatih orehov i jabuk. Ti si mi onda rekla, komu Otcu.« Dok je stari sóidat ovak liepo za malo
da sam četiri godine star i da bude sveti »lam  je otišel?« zapila opel mali hrane prosil, navrele su ženi suze na oči, jer 
—  Mikula svake — godine na — I »pak onda j<* pravo učiti il. ako je  olišel Se je u tom hipu sietila svog pokojnog mn- 
svoje godovno k nam bodil lak dugo, dok k nebeskomu ( Hcu. li si mi više krat pri- koj je lakaj sóidat bil i kojega bi ona 
ja  nebudem sedam godinah navrišil, ako povedala, da je onde liepše nego ovile. Ali bila želela pri s«*bi imati. pak makar hi i 
budem uviek dobar i svaki dan pobožno z<‘kaj je nas, mene i tebe ovile oslaviD Za- p0 bolali bodil, kak evo ov stari invalid: a 
Boga molil, a vidiš, sada ga več dvie godine kaj nas nije sobom u nebo odpeljal? mali Franček odmab reče: »Draga mamica, 
nije pri nas bilo« ^ar nas nema ra dr*« pust i ovomu slaromu siromaku, da pri nas

»Ah drago moje diete« — odgovori »O je, drago diete!« — odgovori mali prenoči, pak jer je gladan, daj mu nekaj za 
mati — »vriemena su se promienila. Onda — »ostani ti samo uviek tak dobri Fran- jesli —  i ju mu dam moje dvie jabuke, 
je  još živel tvoj dobri japek, pak sam ti cek. kak si do sad bil. ijapek le bude uviek koje mi je danas gospon kapelan dal. Vi- 
mogla još Mikulinjeg dara dati. ali lani več rad imal, makar je i u nebu. Ali on nas je diš draga majkica. ti si tak dobra prama 
je  otišel u vojsku, pak akoprem je  još moral ostaviti, jer on je  moral za kralja i meni, pak budi dobra i ovomu staromu si- 
živel, ali je bilo ratno vrieme, japeka nije domoviuu umrieti « romaku, da nebude moral sad po tako hlad-
bilo doma i tak je nam išlo na ošpitno, da II tom času, dok je mati dečeeu na noj noči gladan dalje pulovati; gledaj ga sa- 
smo komaj kruha zmagali, a lietos pak je njegova dečinska pitanja opel na diečinski mo kak mu suze niz lica padaju.«
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gov trgovci bi jako vnogo donesli k nam i noša ošteriji posvadili; med tem je  Ilajdi- zato je jednoga vahtara zezval, koj je na- 
tak bi naši meštii morali pod n i k a j dojti, njak Vugrincsicsa tak vpičil na lévi ruki, da domestil hacara, a zkrvarjenog hacara je  
aovak pak jer hnrmicu moraju plalili nem- ima velike rane i poleg doktorov bude se na cug (|eli zatem pak je  napU3ti| sapu 
re u tak tal dati kak domači i zato se niti samo za 1(>— 18 dni zvračil, Hajdinjaka su . . . . .  . . A
nemreju vtekati s našimi. prek dali sudu lak’ da ,e lz 40 Vagon0V sl0jeCl cug sa

Iz ovih svih vidimo da plaCanje poreza strašnem brzočom poCel bežati do najbliže-
je dužnost svakoga Stanovnika, koj bi se h n k  dn« °  Je dopuščeno kartanje, šeg varaša, gde je banhof bil. Na polju de- 
spod ovoga potegnuti hotel, zagreši proti Poleg ošteriaških zakonskih naredbah, lajuCi težaki su se čudili, da terelni cug tak 
domovini. koje su vu najnovešem dane vun se je  vu — brzo ide, kak su šnell cuga iti znali

Ali ima jedne štibre, koja neima pe- jutro od 5 do 12 vure niti vu kavanah niti videti. 21 kilometer dugi put niti šnelcug 
neznu vrednost. To je  soldačtvo. Občcnita vu ošteriah kartat, ne smeti; pretrgnenje ove |)ebj napravil prije Kad 9U na banhov doš- 
je misel, da domovmu vu vremenu pogi- naredbe bude kaštigano. .. . . . , . . ,
belji svaki mora braniti. Ali to tak svršil, niU n,su f,ovedal' tu zakaJ su se lak žu'
nije moči jer vu pogibelji je  né samo na Ubojstvo . rili, nego su hacara hrže vu Spital odnesli,
veliku jakost, na vnogo ljudi sila nego su y u Zalavarmegjinski Becske občini se mu Je doktor ranu zavezal i tak je  krv 
dobro zvežbani soldali potrebni. jo prošlog meseca 80-ga pripetilo, da su se prestala. Hacaru je  još on dén bolje bilo i

Soldačtvo je  najsveteših dužnostih jed- pri luži Domina Jánosa Kosa György sluga mogel je dimo se peljati,
na. Soldar brani domovinu proti nepriatelju, i Biró József sin jednoga dobroga gizde
sóidat brani malo dčte, kak lakaj več i os- med spominkom porižmali. Med tem je  gaz- D ober p rija te lj.
labljenoga starca i ovoj dužnosti je svaki dov sin slugu za nevaljanca nazval. Zbog Vu Abauj-szántó občini se je  sledeči
délnik, komu je  Bog zdravo dušu i zdravo loga je  Kosa György, gdo je med vremenom t|0godjaj pripetil o. m. 30-ga: Noszáj István
télo dal. tak činil kak da bi se pomiril, je vun zval , ,  . T, r

Gdo je dakle soldatom poslal naj da Bíró .Józsefe, pak kad su vun, bil,, ga je  c,roerm#" n 1 Kovacs Joszef 3Usler 8,1 " " r*
hvalu Bogu. da ga je sa takvom dušom i tak vudril vu glavo, da je  taki vuinrl. 110 's"  f*0 Pu' u vu krCinu. Najedenkrat je
tčlom nadeli I, sa kojem more služili do- Uboj n i ka slugu su odpeljali vu kauižki, sud- Kovács zgrabil iz žepa noža i toga je do
movini. benog stola rešt. črenj porinul vu srdce Nosžaja, gdo je  taki

Soldat mora b ti pametan vu miru, ali vumrl. Zrok ovomu činu je bilo ono, da
mora bit, i siguren vu boju. Naj mu dojde « «  ^  |jubj|j jed(m pucu: Mg.
vu pamet ono malo selo. varaš, na kojega Vu szatmárvarmegjinski Csecse občini pisku, koja je ipák Noszája ljubila bolje i 
viliid se je VU prahu lak !,[ \Ual, . j  gp j , ,  0 m ^ . g .,  jjaloalni dogodjaj pripetil, „jetra si ie zel-, za nmZa K ovács ie 
mu dojde v pamet on cintor vu kojem mu kojJe||m ■ žrlvom postala jedrn, mlada vdo- J ,g J ' . . "  ' ,K“ 1 “
oteč, mati prededi , bral, ,1, sestre poč,vaju: yj'  kojJa j(. on ,(ila llrugjput na vell. '"'len je , nadalje ostal prmtelj Noszaju, al.
naj mu dojde v pamet on zvon maloga tur- č;mju pa|ádj Laj os [7 Tiszabecse občine z<ll°  mu »c lai no nepriatelj bil i navék je
na. koj ga je tolikokrat zval na molilvu. i nj u sj Je žend \ie(j  zabavlanjem, kad su iskal priliku, da se ofanti, nazadnje je  i
naj obrani to kipu. mladoženji išli táncát je  žena se doli zru- zpunil svoju grešnu volju. Žandari ga jako

Svakomu je došlo tuliko iz ove domo- §j|a i taki vmrla. iščeju. jer je  skočil i veliju, da je vu Kassu
vine i ako svaki samo na ovo misli, svaki ... . ,
je samo zato krpu strahom, i ako svaki 1 'tekanje sa smrtjoin. ot ise , a se am sam ja\i.
samo ovu brani sigurno i batrivo, za nigdar i . T .. . , , , » . ,  . . x . ,Najlntrešu vožnju, kakvu samo jeden Z b ira n je  s tra ž a m  svete korune. nemre propasti domovina. J J J

_  F  _  l ‘'"R sa t,,rllo,n " " > » « ,,aPrav'"  J"  naPravl1 .ledno zmed najlepših svečanostih je
jeden terelni cug vu Ameriki. Hacar cuga zbiranje stražara svete krune. Sada kad je  
je na jednim malim banhofu iz zilent a ho- ova služba se sa smrtjom Szlavy Józsefa 

K A J  J E  N O  V 0 0  A ?  tel vodu donesli vu jednim glaž- spraznila, su se opet skup zišli magnaši i
ku. Kak je  doli stupil, se je  popiCI i glaž abli«ati- da zeberpJu s '™ *« «  svete korune.

„  . .  . 1 1  i - i O. m. 1-ga su jednoglasno zebrah Széche-Svatlia. se je  poln. pak mu je prerezal zilu na ,, , ,• ... .J f 1 . . nyi Bela grola na ovu veliku službu. Po
Hajdinjak István iz Dráva-Óhida težak |ruk'- ^0,ba cuga je prestrašeno spazil, da i zbiranju su se Széchenyi i magjarski mag-

i Vugrincsics Hudolf čakovečki Stanovnik; hacaru krv zteče, ako mu nepomoreju Jer naši vu budimski kraljevski grad peljali,
su se prošlog meseca 2 t>-ga- vu Buday Já- pak je znal da vu okolici ne stanuje doktor, 1 gde je novi slražar svete korune položil

»Je. drago diete, lo budemo i učinili vrnul. I njega je dužnost viernosli i ljuba vi movinu slavno opal, —  on je  svoju duž-
— odgovori mati, te ponudi starcu, da se kralju i domovini pozvala u boj, gde je i nost podpuno vršil, meni je ta za mene ve-
sedne k-stolu, a ona olide u kuhinju, da slavno opal . Moj Anton je imal liepo pis- lika nesreča po občinskem uredu dojavlje-
mu po mogučnosti nekovu juhu skuha; mo. pak da bi mi se. makar i hrom. do- na, kaj je tu žalostmi viest iz rališta dobil,
Franček pako, dobro diete donese svoje dvie rnov povrnul. mi bi se lahko poštenim die- anda nemože biti.
obečane jabuke te je  metne na stol pred lom prehranili. »Draga majkica« —  oglasi se sad mali
starca veleč: »Kvo dragi sóidat, vzemi i jedj. ^  j e prj(|aVek vašega muža?« — »ako ov čoviek zna gde je  naš japek,
majkica pak li taki donese nekaj toploga   zapita stari invalid. pusti mu neka nam pové, nemoj ga pretr-
jesti. Ja  znam kak glad boli. i ja sam bil . . . . . .  , , i , gavati, onda idemo odmah k-njemu, pak si
več više krat gladan, pak. sam se i ja  onda »Be n un n o mu ji  ime i p in a u v  sifn domov dopeljamo več ga od ovud 
plakat, kak ti sada.« odgovori žena. nikam nepustiimo.«

Večerja dojde na slol i stari invalid »Čujete draga ženska« - -  veli invalid Sad se invalid duže nije mogel zdržati: 
pričme jesti. l*od večerjom je  pripoviedal, — *ako se je  vaš muž Belic Antun zval, )n s^ine \7t }|ca krivu bradu i odhiti svoju
kak je lo več starih Soldatov navada, gde onda bi vam ja znal o njem nekaj pri po- r(lnj }lvu prosjačku opravu i tu se najedan
je sve bil, kud je  hodil, gde je bil u boju piedati, jer on nije mrtav, on živi. — da- preobrne na muževnoga officira te skoči
i kakve sve je  nepovoljnosti pogibelji pod- pače on je sada podpuno zdrav. On je do- SVOg s(olca i zagrli si ženu med suzami
našal, dok je u jednoj bitki bil tak ranjen da duše bil u posliednjoj bitki ranjen, al rana rje^mi• »Oh moja predraga Janiča! Moja
več za soldata nije bil sposoban, — te sada nije bila smrtna, pak je ozdravel i sada živi predobra žena! Anda sam te ipak našel! Oh
mora okolo prosjačiti i od milostinjt dobrih zdrav i vesel.« ^.,1̂  |P n0g dobar, da mi je  moju dobru
ljudih živili Franček je  to pripoviedanje »Kaj ste rekli!?« — zakriči žena kakti ženu dal opet najti! A ti dragi Franček« —  
odprtimi zubi poslušal, jer takovoga kaj još jZvan sebe od veselja — »Kaj sle rekli? veli nadalje dok si Franceka u naručaj pri­
ti ikada nije Cul. mati pak mu je  postajala Qn živi? -  Moj Antun živ i?— On je  zdrav me — »1 tebe moje dobro diete sam opet 
sve turobnija. jer je i opet mislila na svog j vesel? — Ob moj Bože! — Vi iz mene našel! Oh Bože hvala Ti na oveni veselju!« 
pokojnog muža, koj je. kak joj je bilo do- neumiestnu šalu sbijate. Gde je  moj Antun? —  Zalim se opet okrene k-svojoj ženi Ja ­
ja  vije no u bilki opal. Dovedjte mi, da odmah biežim lamo i da niči te ju iz nova pritisne na svoje srdce,

»Ah,« — rekla je - »kak bi ja bila ga zagrlim. — Ne, ne —  vi sa mnom a ona od prevelikog veselja nije mogla 
srelna, da moj dobri muž još živi, pak ma- žuhku šalu tierate, — on nije živ, — moj drugo izgovoriti, do jedino: »Moj Antun!« 
kar bi se po botah, kak evo vi, domov po- Antun je  u posliednjoj bitki za kralja i do- — a suze radosti su jo j samo niz lica tekle,

t



Driseeu nred kraliom kai je sa velikom tra vodi, koju na večer gori potegneju. Tu njim budem ja  fiškaljuš, onda bormeš ne- 
oaradom bilo svršeno ’ živi sada srečno Rausch sa svojom ženom budeju zgubili pravdu
P i trema sini. »Ali kud budem ja  tebe iskal -  od-

Zgoreta  tamillá. ___ _ _  govori plebanuš —  da bude treba iti k
občini?

Nebrižljivost je opet veliku nesreču zro- vr ^  • b r o to k  To nije njihova briga samo naj rečeju,
čila Hrubanyá Ádám iz Viszló občine je J  c c ' (ja 0čeju mene za fiiškalijuša i ja vre bu-
prošloga meseca 30-ga drva donesel dimo . . dem znal, kaj je moje delo. Zbogom. Stem su
iz šume. Vu šporhertu je dobro zakuril, a N a j  b o  i 1 • se re2jš|j jduc svaki k svojemu domu.
drugo pak je  poleg Sporherta del da se po- Jeden gospon p|ebanuS se je  šetal po . . je bilo lreba jM
su I. Jedna iskra je  .z Sporherta vun opala, ye|jk ces(j , doáe| je  do jedne krCnie. ISel sl,d v,, iuíro e ciga" L c e k iv a n o d o  
od ove se je  vužgalo šib|e. Za kratek Cas nu,rj , oveda, je krčmarici, da mu " d k u plebanJL  i rekel je  .Dobro'
je céla hiža vu ognju stala, ali da su su- , Krčmarica je fletno skuha- š k g p ,p, D  ̂ J ,Jol)! 0
sedi ognja v pamet zeli su ved mu*. Sena J *  ^ n e s í  a ci plebanuSu! gdo, kad je je  Jutro gospon p ebanuS, denes nna.no suda, 
i troja deca zgoreti bili. Vezda ved podivaju poje, je  ze, nJapre Pbugjl)ara j hotel njoj je  A lko Je tebl P red al, kaj je  denes 
vu jedmm grobu. platiti, ali krdmarica nije imala drobne pe- sud*

neze kaj bi mu petku izmenila. Stem je .Zato sam ja fiškaljuš, da moram znati.
Z  gore ta kupeja  plebanuš odišel dimo. kak s,° j ' ju ove slvari naJ ldej u samo oni

Med Pöstyén i Brunöcz banhofi se je  Za tri leta se je  opet Setal do Ule ove “ d i redeju, J a  j r e

o. m. 2-ga jednoga osobnoga cuga 111. klasa J  «  • ®da kf j  Pbudu kostale mara koj ga je  lužil i njegvog fiSkaliuSa z
kupeja vužgala i zgorela, zbog česa su Far- JQne F dye _  kJQj e je ]QŠ _  njim. Pitaju plebanuša:
kas Ferencz težak i Tyukoé Vicza služkinja pred trimi |eti poj e, Veli krčmar:« Taki bu- Gde je  njihov fiiškaliuš?
oranili. Poleg iztrage se je ogenj vu kupeji dem njim izračunal. Da bi ja  onedvéjejci Taki dojde.
zbog nepazljivosti težakov, koji su se onde bil pod kvočku del vjesen bi imel dvé ve- Več je  bilo pol jedenajsl vur, pak ci-
peJjali, napravil. Ovi su najme jeden glaž Hke kokoši, a ove bi iz nesle do leta dneva gana j 0§ nega. Jedenkrat se cigan samo pos-
žganice deli poleg vrude cevi, od vrudine se svaka 50 jajelah tojest sveskupa sto samo lavi v dugi bundi, a na pledi sa velikom se- 
. , . . .  ® . , jedno letoa kuliko bi mogel 3létas povati?Više kjrom
je glaž počil i žganica se je po po u raz- zato |pak neprosim kak samu 33 frte. »Boe da i Dober dan.« 
lejala. Potlam si je  nekoji zmed težakov na To ge :e piebanušu malo prevnogo c  . . , . , .
pipu prižgal, pak od gorele šibice, koju je  vidlo i zalo niti nije hotel plahti, nego se “  kP[ ^ ° uB CjS J T p “ S  **
nakla hitil se je razleiana žganica vužgala je obrnul i odišel dimo, a krčmarica pak ’ . . .
i od toga je  onda céla kupeja zgorela. Te- ie odišla k obdinskomu birovu i založila je  ’ 0vo le moJ hSkahuá.«

. , . - i i *  , nlebanuša »Ako si ti fiškaljuš — veh sudec —
žake su žandari prek dah sudu. P ĵe  ^  pQs|a| pQ p,ebanuSa j zakaj si ne dožel ob osmoj vari?

f f l ia  na vrhu dréva  kad ov doše* reke* mu j e ’ Gospone, kr'v" »Kajti nesem imel časa. Moja žena bude
nja je  Njihova, oni moraju platiti ovoj krč- odvečer išla boba sadit, pak sem ga moral

Hans Rausch nemški težak iz New-Jer- marici, 63 forinte drugač budemu njih k predi skuhati, kaj bude leži zišel. Ali dugo
sey varošinca je pokazal sa svojom mislom, kotarskomu sudu dali. se moral kuhati, kajti je jako tvrdi bil.
kak mora čovek vu sili si pomoči. Njemu Ali plebanuš je  niti sada né hotel pla- ^  oseJ __ vejj sudac pak gde gj tl
je jako dragi bil kvartér gde je  bil, pak za titi, nego je srdito odišel dimo. vide, kaj bi kuhano zraslo ’ gda na ovim
to se je odlučil da si svojega stana napravi Kak je tak po putu išel, sretal se je své^, c 
sebi. Zbog toga je kupil jednoga grunta, na sa jednim ciganom, koj je  videl, da je ple-
kojim su morti jezero Ijet stari hrasti stali, banoš srdit i znatiželjen je  bil, kaj je zrok , . , ' . . ®
Ali na grunt su mu svi penezi otišli, tak tomu. Zapital ga je zato; »Kaj njim je  gos- koJega sem skuhaL vel' c,* an 
da je né imel za hižu zidanje. Ali on je pon plebanuš, kaj se tak srdiju ? Plebanuš *^o ve budeš barem nekomu znal po- 
zato ne sdvojil; kupil je nekoliko velikih je povedal ciganu svoj dogodjaj na kaj je vedal'’ kaJ j e kuhano, ono nemre rasti, 
trugah, ove je širom zel i med granami ov opet rekel: »Gospone pak ja  njim bu- Nato cigan zeme sekiru v ruke i reče: 
jednoga hrasta je lépő hižičku napravil iz dem fiškaliuš pri občini pak budemo sigur- »A kak bi se moglo z onih dvejihjejei sjio-
deskah. Malo se čalarno vidi céla stvar, ali no gvinuli, Piebanušu se je  čudno vidlo, da vati, 63 forintov — kad su bile skuhane
težak ipak nemora plačati sada velike pe- bi cigan mogel biti fiškaliuš. rečite proti meni jeden barem ili govorim
neze za kvartér. Gori vu hižičku jedna loj- »Ah gospone, — veli cigan — ako krivici ili pak pravicu.
ggsaggag!g -------- ------ — •----------------------------- -- - -  ■ - ---------  Rekli su svi; Toje prav i tak mora biti.
te u prvi hip nije niti znala, jeli bdije ili kriepostno i u strahu božjem odhranjivaš te Tak je cigan obladal sve občinare i 
sanja. —  se osviedočiti jeli je  iz njega dobro i pos- krčmara koj je  ciganu moral dati 5 forinti

Kad je  ov prvi hip toga nenadanoga ^ no diete postalo.« i s dugim nosom dimo oditi,
vesela se jedno malo utaložil, pričel je  An- »Vi ste obojica moju probu podpuno Vu Nyirvölgyu. i
tun svoje dogodjaje, zgode i nezgode pripo- podnosli, pak sam vam/a to donesel, pošlo je Spisal: T o m a š  P.
viedati, a glavno mu je bilo pri tom, da danas predvečer svetoga Mikule, Mikulinjev 
obrazloži povoda, koj je  donesel u selo glas dar.«
o njegovoj smrti on reče: »Je, moja draga stim odveže lorbu koju je kakli lo. f  iv " "  ž i tk ” '
Jamca, odmah sutra idemo sv.tr. u crkvu, božllji prosjak sobom donese{ ^  pri4lne jz I n ,-mázsa. I m,cent. kor. érlék j
da se gospodmu Bogu zahvahmo, jer On je nje van uzinlati: , Evo ,ebi FrancPk kllji ~
mene od neprgate jsk.h kroglah u ratu Cu- s. kipi j evo ti soldatc na konjih i pieške. I!uzs P enica 1 4 .0 0 -
r i ’, H1" '  J n  a T a  Je ' sreCu’ , daa vas -  Evo ti moli sreberni križec, kojega sam Zab Zob 1 0 .5 0 -
opet vidim. On je  dal, da sam u poshednjoj ja  0 9vih bjtkah pri scbj nosi, Ce tj Hozs Hrž 1 1 .0 0 -
bitk. jednomu princu iz kraljevske kute ži- ga na panueku 0 vrat obesjb j 0„ te  le od Kukor.cza uj Kuruza nova 10.40 —
vot spasil, kojom pngodom sam . ranjen svih skuSavanjah Cuvali.  » » 6 .  stara 0 0 . 0 0 -
bil, ali ne smrtno. Za ov moj črn postal Árpa Ječmen 10 5 0 __
sam kapitanom i kakti takov evo tu stojim draRíl Janiča, evo zlatu želen- Fehér bab ui Grah holi m m  —
pred tobom. To je doduše velika čast i ve- c*ju sa Maj kom božjom, i ovu sam u svih s arrr;l » » , . J  - ^ _____
selje, iz stražmeštra odmah na kapitana ^‘lka  ̂ Prj se ‘̂ nosil, pak če ona i tebe od vp«ves » » * m lin —
avanzirati, ali mi još veče veselje čini os- z*a ^uva^  a ovaj zlatni prsten neka ti Lenmag len  »9 0 ft__
viedočenje, da imam dobru ženu i dobro Predočuje bezkrajnu viernost u kojoj smo Bükkönv Grdn.rU-, i i  n n _
diete, nego ono avanziranjc. Ja sam vas sa- j edan drugomu do konca našeg života
mo hotel probati, jeli se niste iz svog ja- dužni žlvell-‘ Odgovorni urednik
peka, koj je  uviek na vas dvoje mislil, za- Em. K ollu r. m a h n i t a , . r - . - r c . i r r r
boravih, a osobito sam hotel tebe draga Ja- M A R G I T  A I J  O Z S  E F.
niča probati, jeli ti našega maloga Franceka
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N y iltté r* )  ben Branilovics István, s 7* részben Bra- képes értékpapírban a kiküldött kezéhez le-
E rovat alatt köriöttckórt sem alaki, sem tartalmi nilovics József tulajdonául felvett ingatlan tenni, vagy az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a ér-

tekinteiben nem vállal felelősséget a_________ s *ork̂  16 k. becsárban egészben, az u. o. 1042. telmében a bánatpénznek a bíróságnál elő-
U ú n n ű h ű rn  č o ln o m ^  sztkv. A. 24l8/b. hrsz. a. rél 1400 □  öl Jeges elhelyezéséről kiállított szabályszerű

„ n e m iC U r n y -b e iy B II I  területű %U részben Branilovics István, V4 elismervényt átszolgáltatni. 779
csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendeltetik- f f 8zb®n Branilovics József és */4 részben Kir. jbiróság mint tikvi hatóság,

fakete, fehér s színes, 45 krtói u frt 65 krig méterenként. Branilovics Mária tulajdonául felvett ingat- Csáktornyán, 1900. szept. 23-án.
Mindenkinek pöstabér és vámmentesen, házhoz szállítva! |an 3 1 0  korona her^árhan a 7 árverést n ^Minták postafordultával küldetnek. , Korona necsaman az diverest a . . ...........•«............
iiAnnnknm p e n l u n m n u ö , .. , megállapított kikiáltási árban elrendelte és @  _  A R ichter-féle |
HBÍinGDGrj Ü. S6ly0Ilipy3rOS (cs, és kir. udvariszallitó) hogy a fennebb megjelelt ingatlanok az (I ) HorOOIiy*P3Ífl*EXD6ll0r

-------- - - - h b e n < --------------------------  1 9 0 0 .  é v i d e cz. h ó  27. n a p jó n a k  @  f f  Lkiment.Capsici comp ►
1029. vh. SZ. 1900. d é le lő tt 9  Ó r a k o r  0  egy régi kipróbált háziszer, a mely már több f i

Árverési hirdetmény. a dráva-vásárhelyi községháznál megtartandó ©  „.“ ‘" ' f  ff.fr i l
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. nY|lv^nos árverésen a megállapított kikiáltási ©  intés, silányabbutí̂ atokmiatt b»va»áriá«imr r i

évi LX. t. ez. 102. § a értelmében ezennel áron alul .s eladatni fognak g  í|
közhírré teszi, hogy a perlaki - îr. jbiróság . Árverezni szándékozók tartoznak az in- 0  . L 1 k. 40 f. es 2 k. árban úgyszólván f i
mnn ziiri \T UUÓ/I « ingatlan becsárának 10°/ vagyis készpénz- 0  minden gyógyszertárban kapható. Főraktár:1900. évi V. 683/1. számú tegzese követ- ® . , J  . y  . . .  . T ö r ö k  J ó z s e f  gyógysaeréMnél B u d a -
kiviében dr. Kemény Fülöp perlaki ügyvéd . . .* ? .  z 1 , ' cz' , J , '  ! g  pesten. y
állal képviselt Alsómuraközi tkpénztár r.4 je le l t  árfolyammal számítolt es sz 1881 év. ©  Richter F id és tá«a g
javára Meszárek Lénárd és Tomased Imre novem.ber ^  »»“ • f ; ua- kelt igazságügy- ©  Rudoísüdt. ' &  g
dekánoveczi lakosok ellen 232 kor. s jár. ere- onniezUri re .^ le t8 .J-a h a n  kijelelt oviMjek- © »— »■■...............  —  ■■■■■ ..|E > ^ |©
jéig 1900. évi noo. hó 3-án foganalositolt 1 1 0 0 0 0 @ 0 0 0 @ 0 @ @ @ @ @ © © @ © @ © © @ © © @ © © © © @ 0 © @ f  I 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 1710 0  .. . . . . . .  , f i
kor becsült következő ingóságok, u. m.: t g  M U R A K 0 Z 1  T A K  A R E K P E N Z T A R  R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G
ló, 5 sertés, 2 szekér, 2 kas, 2 ól, széna és I jl  C s á k to r n y á n . V
szalma nyilvános árverésen eladatnak. I jl  g—  ■ ................— ------ i________ -■_____________ _( I

Mely árverésnek a perlaki kir. járás- f l  i i m n p T n / r r K i \ /  í r
bíróság 1900 évi V. 633/2 számú végzése I j I H I R D E T I V l E N i .  ( I
folytán 232 kor. tőkekövetelés ennek 1900. @  A nlu,aközi , akarékpénztár részvény-társaság gyűjt«- és előleg üzletének S '
évi május o ' -lő  ̂ járó 1 U ka'nalai nyolezadik csoportját következő fellételek mellett alakiija meg:
'5 J °' * . » , «  t s e lg Összesen /7 k. 95 fii- . I Egv-egy részlet után hetenkint 1 korona fizetendő, az első befizetés 1901. évi . I .

lérben bíróilag már megállapított költségek g  január h6 , . in  ve8zi kezdelét. ö
erejéig a helyszínén, vagyis Dekánoveczen »  2 . A befizetések csakis zoS hétre terjednek. 5
lecn ö e s z ’öz ésere 2  3. A takarékpénztár egy-egy 208 koronával beíizelett részlet után a 208 hét S t

1900. évi decz. hó 21. napjanak délután 2 óraja 0  , .. . _  . __ * ,  63 fe3 r l. . .  , ... , , . , , • g k lefolytaval 230 koronát fizet vissza. / .halandóul kituzetik es ahhoz a venni szán- r í  , . . , r . , , , , , r í
1 1  u i., l,• 1 I d(k 4. Az eképpen 22 koronát kitevő kamat 5%  kamatozásnak felel meg. ilkdekozók oly megjegyzéssel hivatnak meg r í  _ . , 1»

, soos • í v  á ll 5. A kamatokat terhelő adó közvetlen a takarékpénztár alta fog megfizettetni. t Ktiogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX, r í  f S l  . . .  . . .  1»
i i n -  a 1 no c . .. , , , dlk b. Minden részlet után az egesz összeg, vagyis 230 korona előleg adatik. 4Kt.-cz. 1 0 /. és 108. §-a ertelmeben készpénz- tol „ . , . . . . . . .  . . . ,
fizetés mellett, a legtöbbel Ígérőnek, szükség ©  u ’ • A f okaf s ^ P ^ s .  köl.ség nem less firetendő. Tekintettel azon körülményre,

eseten becsáron alul is el fognak adatni. ©  ho«'’ és elöle* ü,z,eU,nkbem reszlvf 5k egymas iranyaban egyelemleges k°-
Amennyiben az elárverezendő ingóságo- ©  nem al,anak' Ozlet úgy a részk- mmt kölcsönvevőknek ,gen S ,

kai mások is le és felülfoglaltatták s azokra 0  <ljan dl ' . .................. ...................................  r  I
kielégítési jogot nyertek volna, jelen árverés ©  , , A vidék, befizetők kényelmére, a hét, befizetések postatakarékpénztár olyan ,s J ,
az 1881. évi I X  t.-cz. 120. §. értelmében ©  eszközölhetős a befizetés, lapokat d,y,nemesen küldjük be. ©
ezek javára is elrendeltetik 782 @  Kérjük azon esetben, ha ezen csoportban részt venni hajlandó, nálunk jelent- k  |

Kelt l’erlakon 1900. évi decz. 6-án. ©  kezni’ va«>' levélben velünk közf 'ni “ iveskedjék. S ,
Sós F rigyes  r  I Csáktornyán, 1900 október hó lo-én. M |

86i n r »öft------------------g  7 7 , 3 —g A muraközi takarekpenztar igazgatósága. | »
Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tkvi 4688/tlk. 900. felvett ing. 126 k.; az u. a. sztkvb. felvett
hatóság közhírré teszi, hogy a Csáktornya- ( • lyfidntm óm ri ^31. hrsz. ing. 28 k.; az u. a. sztkvb. 756.
vidéki tkpénztár végrehajtatnak Slefuly Jó- Árverési hirdetményt. hrsz. a. felvett ing. 229 k.; az u. a. sztkvb.

r zsef és Branilovics József végrehajtást szén- A perlaki kir. jbir mint tik vi hat. közhírré îrsz a felvett ing. 8b k.; az u. a.
\edök  elleni 272  korona tőkekövetelés és jár. teszi, hogy W ollák Rezső Csáktornyái ügy- Uo’K fel vett legelő és erdőilletm ény 500  k 
iránti végrehajtási ügyében a nagy-kanizsai véd által képviselt Csáktornyái takarékpénz- a dekánoveczi 389 sztkvb. 601. hrsz. a. fel- 
kir. törvszék és a Csáktornyái kir. jbiróság tár r.-társ. (képv. Szeivert Antal igazgató) velt ingatlannak Tkalecz Istvánt illető^ V i 
területén levő dráva-vásárhelyi 1487. szkv. Csáktornyái ezég vég reh a jta tn ak  Tkalecz resz jutaléka 12b k ; ;t dekánoveczi 594.
Af 471 .  hrsz. a. szántó 1 hold 212 □  öl te- István és neje Páli! Hegina végrehajtást sztkvb. f 6/:]- hrsz. a. felvett ing. a végreh.
rületü ingatlanból Stefuly József */i részé- szenvedők dekánoveczi lakosok elleni végre- Kirv. 156. §-a al. egészben 21 k.; a deká- 
nek 275 kor. becsértékbeu, a 2424/a. hrsz. ajtási ügyében 1070 k. tőke, ennek 1898. noveczi 646. sztkvb 6/b. tirsz. a. felvett ing. 
a. rét 758 □  öl ingatlan 80 k. becsárban, évi decz. hó 17. napjától járó 6%  kamatai, u- a § a*- ^  4̂ a dekánoveczi 449.
1996. hrsz. a. rét 377 □  öl ingatlan 88 k. 7a%  váltódij, 92 k. 86 f. eddigi költség, to- sztkvb. 600. hrsz. a. felvett ing. 252 k.; a
becsértékben, 914/a. hrsz. a. szántó 400 □  vábbá 182 k. tőke, ennek 1899. decz. 30-tól murscsáki 85. sztjkvb. 1121. hrs. a. íelvett 
öl ingatlan 110 k. becsértékben, 1055/b. járó 6% kamatai, 7 k. 55 f. óvási, 7a% .u* a §• a| ^  v 8̂dl a nováko-
hrsz. a. szántó 886 □  öl kiterjedésű ingat- váltódij, 26 k. 25 f. s 22 k. 65 f. eddigi veczi 279. sztjkvb. felvett 506. hrsz. ingat, 
lan 368 k. becsárban, az u. o. 1699. sztjkvb, költség, végül 132 k. tőke, ennek 1899. dec. u- a- §• a*- eK 294 k. kikiáltási árban mint 
Al. 526/a. hrsz. a. szántó 430 □  öl, 794/a/l. 30-tól járó 6%  kamatai, 7 k. 36 f. óvási, becsárban az
hrsz. a. szántó 749 □  öl, 2373/a/l. hrsz. a. 7 ,%  váltódij, 26 k. 25 f. s 24 k. 95 f. 1900. M decz. hó 20. napján d. e. 10 órakor 
rét 539 □  öl, 2450/a. hrsz. a. rét 196 □  eddigi s 60 k. 55 í. ezúttal megállapított ár- Dekánovecz községházánál és 
öl területű Stefuly József tulajdonául telvett verés kérelmi költség kielégítése végeit a 1900 évi decz. hó 20. napján d. u. 3 Órakor 
egész ingatlanok 408 k. becsárban, az u. o. nagykanizsai kir. törvszék a perlaki kir.jbi- Novákovecz községházánál Wollák Rezső 
23. sztjkvben Al. 1979. hrsz. a. rét 307 □  róság területén fekvő a dekánoveczi 332. Csáktornyái ügyvéd közbejöttével megtar- 
öl, 2016/a. hrsz. a. rét. 158 □  öl, 568/b. sztkvben 5. hrsz. a. felvett ingatlan 3145 k.; tandó árverésen eladatni fog. 
hrsz. a. rét 925 □  öl területű ingatlanból az u. a. sztkvb- 106. hrsz. a.^fetvoit ing. 70 Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
a Branilovics József l/A részbeni jutaléka s k.; az u. a. sztkvb. 113. hrsz. a. felvett ing. az árverés megkezdése elölt a fenti kikiáltási 
a hozzátartozó erdő, legelő illetmény 275 k. 30 k.; az u. a. sztkvben 117. hrsz. a. fel- ár 10%-át bánatpénz fejében letenni kötelesek, 
becsárban, az u. o. 1641. szlkv. Al. 2344/b. vett ing. 22 k.; az u. a. sztkvb. 157. hrsz*. A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság,
hrsz. a. erdő 4047 , □  01 területű 7 , rész- ing. 190 k.; az u. a. sztkvb. 542. hrsz. a. Perlak, 1900. julius 14-én. 778

" Mf *- *



T ö b b  s z á z  k iv á ló  o rv o s  á lta l  a já n lv a , i 
A legizletesebb és legolcsóbb ásványvíz. ' 

Csáktornyán kizárólagos raktár: {
Strahia Testvérek fiiszer. csemege es ásványvíz kereskedeseben. 1

5565. tk. 900.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbir. mint tlkvi hatos, közhírré 

teszi, hogy Hertelendi Katalin s társainak j 
Matotek Mihály és neje Szabol Katalin kot- 
tori lakos elleni vagyonközösség megszün­
tetése iránti önkéntes árverési ügyében a 
nagy-kanizsai kir. törvszék a perlaki kir. 
jbiróság területén fekvő a kotori 437. szlj- 
kvben felvett 662. 1251, 1685, 1808. 5270. 
5366, 5419, 5479, 7392, 7552, 7654. 8577, 
8869. 9031, 9104, 10123, 8174/a., 8177/a. 
hrsz. ingatlanok egészben 996 kor.: a 2006. 
sztjkvben felvett 517. hrsz. ingatlan 878 k : 
u. a. sztjkvben felvett 9436. hrsz. ingatlan 
40 kor.; u. a. sztjkvben felvett 9188 hrsz. 
ingatlan 14 kikiáltási árban a C. 1. 5. C. I 2. 
alatt Szabol Jeromos javára bekebelezett 
szolgalmi jogok épségével Matotek Mihály 
és neje Szabol Katalin árverési vevők ve­
szélyére és költségére

1900 . évi fiecx, hú 22, napján 
11. e, ÍO  ó m k o r

Kotor községházánál dr. Fábián Zsigmond 
ügyvéd közbejöttével megtartandó árverésen 
eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiál­
tási ár 10% -át bánatpénz fejében letenni 
kötelesek. 773

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Ferlakon, 1900. nov. 6-án.

! A z  id e i tű z i faáraim  Csáktornyán  ház -  g

) hoz  szá llítva :  i
l egész kocsirakomány 5 öl 60 Irt 120 kor. 0  
[ I. oszt. bükkhasáb ölenként 12J4 Irt 24 kor. 50  fill. ||
> 1. oszt. gyertyánhasáb r 121* írt 24 kor. 50  íill. @
) I. oszt. szil-és tölgyhasáb - 11 Irt 22 kor. 0

j B e c s e s  m efíren d e lése ik e t k e r r e  s  p o n -  0

1 tos k iszo lgá lá st b iz tos ítva  ©
1 tisztelettel 0

| S c h e lle r -fé le  0
I 749 9 10 knt, k in cs tá ri és tüzifn -te icp , @

I  @

| v é d je g y  |

| legfinomabb minőség, i
I Eredeti csomagokban kapható §j

1 Gránertestvéreknél Csáktornyán |
í valamint a monarchia minden elsőrangú fűszer és csemegeüzletében. ■

Világhírű orosz HaraVán tea |
PopofT K. és C. testvérektől Moskvában. |

(több európai udVar szállítói.) 1

TIIIER U Y .V. centi fólia kenőcse
(csodakenőcs)

utolérhetetlen szívó erejű és gyógvitóhatásu. Operácziókat a leglöbhb esetben fölöslegessé tesz. 
K kenőesesel egy 14 éves. gyógyithatatlannak tartott esontszul, újabban egy 22 éves rákszerü 

bajt gyógyítottak ineg. Antiszeptikus és gyógyitóhatásu mindenféle seb gyulladásánál. 
Próbatégely bármentve i kor. 80 fii. Az összeg előre beküldendő.

Sok ezer elismerő irat áll rendelkezésünkre, melyek a föld minden részéből érkeztek. 
Ó v a k o d ju n k  u t á n z a t o k t ó l .  V a ló d i c s a k  a k k o r ,  h a  e c z e g  n e v e  és  v é d ­

je g y e  r a j t a  á ll:

A. THIERRY gyógyszertára az „őrangyalhoz1*
P r e g ra d a ,  Rohitsch-Sauerbrunn mellett.

A cs. k . á l la m v . h iv a ta ln o k o k  e g y le té n e k  s z á l l í tó ja .
__________________________________ 7liM 5 25

Nyomatott bischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.



—  ) 

Melléklet a , Muraköz'* 1900. évi deczember hó 9. (49  ik) számához.___________________________________

Árverési hirdetmény. á ra k !  <̂ P ig  I  1
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó az 1881. W  I

évi LX. t.-cz. 102. §. értelmében ezennel ö )
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jbiróság I  I  / I  O  f  ■
1900. éviSp. 199/3. sz. végzése következte- U  r t  I I Q  I/ I S  Q  T  11  Ő  I  í *
ben dr. Hajós Ferencz Csáktornyái lakos I  1 1  I I fa  K  r )  | |  wi I  11  n  I  2'
ügyvéd által képviselt Horváth Márton fa- I  U  I  ■ U  1 1  W  I  I I  M  I  $,
rankói lakos javára Matosa Mihály felső-ki- ?
rályfalvi lakos ellen 384 kor. s jár erejéig ‘5 Ó r á s  é s  é k s z e r é s z  V a r a Z S d O H .  £
1900. évi ok. hó 18-án foganatosított kielé- ^  ............................ ^
gitési végrehajtás utján lefoglalt és 1070 k. I  ?  I  Főtér, takarékpénzt ri épület. I S I
becsült 1 szekér, 1 könnyű kocsi, 2 csikó ___ ^  ^  S
és 1 kanczalóból álló ingóságok nyilvános ^
árverésen eladatnak. *  Ajánlja dúsan felszerelt %

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. jbiróság . j i
1899. évi v. 474/2. számú végzése folytán | s v á jc z i  z s e b ó r a  a r a n y - ,  e z ü s t -  é s  c h in a i - e z ü s t - á r u  ^
384 kor. tőkekövetelés ennek 1900. évi nov. N m k t á r á t
hó 13. napjától járó b%  kamatai és eddig 1 1 5*
összesen 87 k. 60 f.-ben biróilag már meg- >  . . . . . .  . .  , . .  . . .  i____ 2
állapított költségek erejéig Felső-Királyfalván $* A ja n d e k t a r g y a k  n a g y  v á l a s z t é k b a n  |

leendő eszközlésere í  n l r í d  a r a k é r t  £
1900. évi decz.hó 14. napjának d. e. 10 órája ^  O l G S O  d . r d . K t j r i .  *.

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni számié- Mindene szakmába vágó ja  vításokat jótállás mellett a *  
közök oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy legolcsóbban, lelkiismeretesen és gyorsan eszközlöm.
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz.
107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés . ^  -
mellett, a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén ^  T  |
becsáron alul is el fognak adatni. 78» ^

Kelt Csáktornyán, 1900. nov. 30-án. ^
C /a v In a  d án o s  kir. bir végrehajtó.

[FISCHEL FÖLfiP (STRAUSZ SÁNDOR) J
könyvnyomdája | |

C s á k t o r n y á n ,  jj
a legújabb gyorssajtókkal és díszes uj betűkkel van felszerelve. | |

Elvállal minden néven nevezendő

könyvnyomdái munkákat, J
il  n i. n é v je g y e k ,  l e v é l f e jo k ,  m e ir h iv ó k . o l je y y z e s i - .  c s k e t e s i -  i s  y \ a s z je le n t e s e k e t .  

s z á m lá k ,  k ö r le v e le k ,  h iv a t a lo s  é s  m a g á n  n y o m t a t ván  v o k a l ,  ro p ira  t o k a t .

b á r m e l y  n y e l v e n  é s  k i v i t e l b e n  _

legjutányosabb árak mellett. J



• " ■ S T  P á frá n y -to k o c s k á k  'elhajtó!)2 
Millió em bernek'weVe!jerd,aegészséget!
Kik galandféregben és gyom orbajbsn szenvednek.

Pántlikagiliszta fejestől,
a páfrány-tokocskák által 
fájdalom nélkül, jótállás 
mellett, a legrövidebb idő 
alatt (6 perez alatt) teljesen 
ell aj tátik. Ezen kitűnő gyógy 
szer fájdalom nélküli gyors 
és biztos eredményéért jót­
állás nyujtatik. Nem árt, ba 
pántlikagiliszta féreg nincs 
is jelen. - - Az életkor meg­
jelölendő. -  Törvényesen  
védve. Egy eredeti doboz 
pontos használati utasítás­
sal a bel- és külföld részére 
4 frt postai utánvéttel vagy 
3.50 előre való beküldéssel.
A pántlikagiliszta tünetei 
a következők : Azarcz hal­
ványsárga, bágyadt tekintet, 
kék szemkarikák, lesová- 
nyodás, elnyálkásodás, be­
vont nyelv, emészthetlenség, 

étvágytalanság felváltva mohó étvágvgyal, gyakori 
rosszullét vagy éppen ájulások s szédülés főleg éh- §  
gyomornál, egy gombolyag felszállása egész a nvakig. i 
nyálösszegyülemlés, a test megdagadása, gyomorsav, 
gyomorhév, gyakori felböfögés, bélgörcs, hengergetés, ~  
hullámszerű mozgások, szúró, s z ív ó  fájdalmak és szu- -2 
rások a belekben, szívdobogás, a vérkeringés rendet­
lenségei, különösen nőknél, gyakori véletlenül beálló 
főfájás, a búskomorságra való hajlam, életuntság és 
a halál óhajtása.
Egyedül valódi k ap h ató : S C H N E I D E R  J ÓZ S E F

j^vógyszerésznéhjl ^ ^  i Délmagv. orsz.)
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